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Those Who Believed And Did
Good Deeds
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And give glad tidings to those who accepted
faith and did good deeds, that for them there
are gardens under which flow streams.
Whenever they would be provided with a

fruit to eat, they would say seeing its shape

this is the same subsistance which we got
before and that was given to them
resembling in shape, and for them there are
pure mates and therein they will abide for
ever.
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And those, who accepted faith and did good

works. They are the people of Paradise. They
have to remain therein forever.
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No doubt, those who accepted faith and did
good deeds and established prayer and paid
the Zakat, (poor-due) their reward is with
their Lord and there is neither any fear nor

any grief to them.
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And to those who believed and did good
deeds, Allah will pay them their rewards in

full and the unjust are not acceptable to
Allah.
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And those who believed and did good deeds,
We shall soon make them enter Gardens
beneath which rivers flow; they shall abide
therein for ever. For them there are pure




wives, And We cause them to enter a place
where there shall be shade only shade.
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And those who believed and did good deeds,

soon We shall cause them to enter gardens
beneath which flow rivers abiding therein for
ever. Promise of Allah is true and whoso word
is more truthful than Allah.
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Then those who accepted faith and did good
deeds, after paying them their wages in full,
He will give them more out of His Grace.
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Allah has promised to the believers and those

who do good deeds that for them are
forgiveness and a great reward.
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On those who believed and did rlghteous

work there is no sin for what they have eaten
when they fear and keep faith and do
righteous work, again fear and keep faith,




then again fear and remain righteous And
Allah loves the righteous.
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And those who accepted faith and did good
deeds to their strength. We put not burden
on anyone beyond his strength. They are
companions of Paradise, they are to abide
therein.




a ek ) £ (VS C L Usttiant v a1 S92

S (5’)ibufm’f:fukjc&b/.d/gﬂ{,&(ﬂ fc‘:.:«u}’b
L& S () B L e S

6.6 ‘ ¢ Go{ /"‘ 2 - /‘G

1,1},\"’ S & el sl £ 32115055 )
[10/04]bé.«.‘w§.3[’) %‘B‘

No doubt, He creates for the first time, then He
shall reproduce it after destruction, so that He

may give the reward of justice to those who
believed and did good deeds.
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No doubt, who believed and did good deeds,
their Lord will guide them on account of their
faith, beneath them rivers will be flowing in

the gardens of delight.
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No doubt, those who believed, and did good
deeds and turned humbly towards their Lord,




they are the men of Heaven, therein they
shall abide.
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Those who believed and performed-good
deeds for them is the bliss and good end.
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And those who believed and did good deeds
shall be made to enter gardens, beneath
which flow rivers abiding there in with the
command of their Lord. Their greetings at the
time of their meeting is Peace.
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Undoubtedly those who believed and did

good deeds, We shall not waste the reward of
those whose works are good.
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Undoubtedly, those who believed and did

good deeds, the gardens of paradise are for
their hospitality.
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Undoubtedly, those who believed and did
good deeds soon the Most Affectionate will

make for them love.
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Undoubtedly, Allah will cause those who
believed and did good deeds to enter
Gardens beneath which rivers flow. No doubt,
Allah does what He will.
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No doubt, Allah will cause those who believed
and did good deeds to enter Gardens beneath
which streams flow, they will be made to
wear bracelets of gold and pearls. And their
apparel there is of silk.
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Then those who believed and did good works
for them, is forgiveness and an honourable
provision.
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Then those who believed and did good deeds,

they are in the Gardens of comfort.
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Allah has promised those among you who
believed and performed good deeds that He
will surely give them power to rule in the
earth as was given to those who were before
them; and He will surely consolidate their
religion which He has chosen for them, and
will surely change their of future fear with
peace and security. They should worship Me
and associate not anything with Me. And




whose is ungrateful after this, then they are
the people disobedient.

,@.ammnauu/(ufo)J’,“Cu,ruj/uqu)ﬁcuﬁﬁ
s f USY (me )b N2 Sl oo o )
Jed Lol vie il Zoiuid o pluid §
o (LA 157 (2 e
wu"fm U eSS A g S e S
_u“:ut/c.ﬂucc;u;/dftmé (b £ ss)




Shall | inform you upon whom the devils
descend. They descend upon every lying,
sinful one. They whisper hearsay into ears,
and most of them are liars. And the poets,
those straying in evil, follow them. Have you
not seen that they stray in every valley. And
that they say what they do not do. Except

those (poets) who believe and do righteous

deeds, and remember Allah much, and
defend themselves after that they have been
wronged. And those who do wrong will come
to know by what overturning they will be
overturned.

I AU L (S e 0SS )l
IO ZE}‘”:J ujgu.'.:t &b&‘_uzz.ﬁﬂ{/ﬁgj.}”f[u_?uz




Q}”,fwufué/@/;‘,)m-ugz.nj.%ﬁ/!;uﬁui
IS E G alo (s £389) p6 (Sl p s S
L (LUl £ g S 2P 2 S (e SY)
uﬁ’;}ﬁugL/L{ufg uiu,u_ugL/n/;uu//u:uW
- ny-a (u’{)qug‘é_um/,uz_uut,yfizfugz./
Pl YL I (EMESIVYF poco S
U%/&}JIU'J;J{IKL@)’Z(Jh”%}}fu"agHgLUﬂ

-

¢ S~ ﬁ/;./f/ Vb ‘ ‘}// ‘4{/" /‘\}j‘/
s G388 cadbll 1LFs 10a! Gglls

5 - @ - cemi W ’ L
Skl 158 S sl sipads splis

Pd

[29/07]@

And those who have believed and have done
good deeds. We shall necessarily remove




their evils, and shall necessarily recompense
them for the best work with their doings.
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And those who have believed and have done
good works, necessarily We shall admit them
among the righteous.
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And undoubtedly, those who have believed
and did good deeds, certainly We shall lodge
them in the lofty apartments of the Heaven
beneath which streams flow, they shall abide
therein forever. What an excellent reward of

good doers.
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Then those who believed and did good deeds,
they shall be entertained in the flowerbed of

the garden.
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And those who do righteousness, then such
prepare a place for themselves. That He may
reward those who believe and do righteous
deeds of His bounty.
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Undoubtedly, those who believe and do good
works, for them there are gardens of bliss.
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As to those who have believed and have done

good deeds, for them are gardens for abiding,
an entertainment for their doings.
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And those who have believed and have done
good works, for them is Forgiveness and great
reward.
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And certainly, many of the partners show

high handedness against each other, but
those who believed and did good, and they
are very few.
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Shall We make those who have believed and
have done good deeds like those who spread

mischief in the earth or make the pious ones
like wicked disobedients?
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And the blind and the seeing are not equal,
and neither those who have believed and
have done good equal to the evil doers. How
little do you reflect?
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Undoubtedly, those who believed and did

good works, there is for them endless reward.
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And those who believed and did good deeds
are in the meadows of the Paradise. They
shall have with their Lord whatever they will
desire. This is the great grace. This is that of
which Allah gives the glad-tidings to His
bondmen who believed and did good deeds.
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And He responds to those who have believed
and have done good deeds and gives them

more reward out of His grace. And for the
infidels there is a severe torment.
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Do those who have committed evil deeds
think that We shall make them like those who




have believed and have done good works, so
that their life and their death should be
equal? What an evil judgement they give?
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But those who have believed and have done

good works, their Lord will take them in His
Mercy, This is the open triumph.
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And those who believed and did good works
and believed in what has been sent down
upon Mohammad, and that is the truth from
their Lord, Allah has removed from them their
evils and has made good their conditions.
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Undoubtedly, Allah will make those who
believed and did good work enter the
Gardens underneath which the rivers flow.
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Allah has promised unto those of them who
are believers and do good, forgiveness and a
great reward.
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The Messenger who recites unto you the
bright signs of Allah, so that he may bring
forth those who believe and do good deeds
from the darkness into light. And whoso
believes in Allah and does good deeds He will
make him enter gardens beneath which
streams flow, to abide therein forever.

Undoubtedly, Allah has made good provision

for him.
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But as to those who believed and did good
deeds, for them is a reward unending.
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Undoubtedly, those who believed and did
good deeds, for them are Gardens beneath
which springs flow. This is the great triumph.
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But those who believed and did good deeds,
for them there is an unending reward.
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Undoubtedly, those who believed and did
good deeds, they are the best of creatures.
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By the time of the beloved (Prophet).
Undoubtedly, man is necessarily in loss. But
those who believed and did good deeds and
stressed one another to accept truth and
counselled one another to be steadfast.
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